四遍淨戒

(Cattu-pàrisuddhi-sãla)

別解脫律儀戒

(Pàtimokkhasaüvara-sãla)

別解脫律儀戒須依靠信心而成就：

世尊說：「此比丘以別解脫律儀防護而住，正行與行處具足，對於微細的罪過亦見其怖畏，受持學習諸學處。」

 解 釋 ：

一、以別解脫律儀防護：即身、口業不違犯

比丘戒；

二、正行：身、口正當的行為，威儀具足，

少欲精進，誠意恭敬等；

三、行處：正當的去處，不常往來於不正當

 的去處，如：淫女、寡婦、成年閨女、

 黃門、比丘尼及酒肆之處。不與對三寶

 無信心的俗人相依親近往來，也不與俗

         人作不適當的交際；

四、學處：應當學習的戒條與威儀。

根律儀戒

(Indriyasaüvara-sãla)

根律儀戒須依靠正念而成就：「彼人眼見色已，不取於相，不取細相。因為他的眼根若不防護而住，則為貪、憂、諸惡、不善法所侵入，故彼防護而行道，保護眼根，作眼根律儀。如是耳聞聲已……鼻嗅香已……舌嘗味已……身覺觸已………意知法已，不取於相……乃至意根律儀」。

解 釋 ：

一、不取於相：不取著於整體的相狀，如：

          男女相、可愛相等能生起煩惱的一切事

          相，只注意到他真實所見的。       

二、不取細相：不取著於細部的相狀，如：

          手、腳、微笑、大笑、說話、看等能使

          煩惱顯現的種種相，僅見其所見的真實

          部分。

三、彼防護而行道：以正念關閉他的眼根而

 行道。

活命遍淨戒

(âjãvapàrisuddhi-sãla)

活命遍淨戒 須依靠精進而成就。不違犯因邪命而制定的六條戒，以及離棄詭詐、虛談、現相、瞋罵、以利求利等惡法所起的邪命。

解 釋 ：

一、因邪命而制定的六條戒即：

           為貪欲 、 活命而詐說得上人法 。 犯

              第4條波羅夷罪
。

   為貪欲、活命而為在家人作媒人，犯

      第5條僧殘罪
。

            為貪欲、活命而間接暗示，詐說得上

               人法，犯偷蘭遮罪。

           為貪欲、活命，無病比丘為自己索求

美味的食物而吃，犯第39波逸提罪 

。

           為貪欲 、 活命 ， 無病比丘為自己索

              求美味的食物而吃，犯第3悔過罪
。

           為貪欲、活命，無病而為自己索求飯

              菜而吃，犯突吉羅罪。

二、詭詐：為貪欲、活命而虛偽地拒絕供養

          ，間接暗示。詐現威儀等。

三、虛談：為貪欲、活命而無問自薦、諂諛

          奉承、糾纏、虛實參半、對小孩作養育

          狀等。

四、現相：為貪欲、活命而身口暗示，迂迴

          曲折，盤繞而說等。

五、瞋罵：為貪欲，活命而侮蔑呵責、冷語

          嘲諷、惡口等。

六、以利求利：為貪欲、活命而以施望施，

          將居士供養之物轉贈其他居士。冀求其

          豐盛的回報等。

七、等惡法：用下賤的伎倆而活於不正的生

          活中，如：看相、卜卦、星算、風水、

          占夢、預兆、測字、解運等。及為俗人

          奔走遊說、供人差遣使役等。

資具依止戒

(Paccayasannissita-sãla)

 資具依止戒
    須依靠智慧而成就。

取用時的省察誦

(Taïkhaõikapaccavekkhaõapàñha)

衣（袈裟）、缽食、住處臥具、藥物資具，取用時的省察誦的文即：

衣 (Cãvara袈裟)

Pañisaïkhà yoniso cãvaraü pañisevàmi, yàvadeva sãtassa pañighàtàyañ uõhassa pañighàtàya, óaüsa-makasa-vàtàtapa-siriüsapa-samphassànaü pañighàtàya, yàvadeva hirikopãnapañicchàdanatthaü.

我如理省察所受用（穿著）的衣（袈裟），只是為了防禦寒冷，為了防禦炎熱，為了防禦虻、蚊、風吹、日曬、爬蟲類的接觸，只是為了遮蔽羞處。

缽食 (Piõóàpàta)

Pañisaïkhà yoniso piõóapàtaü pañisevàmi, n'eva dvàya na madàya na maõóanàya na vibhåsanàya, yàvadeva imassa kàyassa ñhitiyà yàpanàya vihiüsuparatiyà brahmacariyànuggahàya, iti puràõa¤ca vedanaü pañihaïkhàmi nava¤ca vedanaü na uppàdessàmi, yàtrà ca me bhavissati anavajjatà ca phàsuvihàro cà'ti. 

我如理省察所受（食）用的團（飲）食，不是為了嬉戲、不是為了莊嚴，只是為了這個身體繼續維持，為了停止傷害，為了支持梵行，如此 ：我將因此滅除舊受（飢餓之苦），不產生新受（吃太飽、消化不良之苦），我將維持生命，沒有（飢餓引生的）過失，而且安樂地生活。

住處 (Senàsana)

Pañisaïkhà yoniso senàsanam pañisevàmi, yàvadeva sãtassa pañighàtàya, uõhassa pañighàtàya, óaüsa-makasa-vàtàtapa-siriüsapa-samphassànaü pañighàtàya, yàvadeva utuparissayavinodanaü pañisallànàràmatthaü.

我如理省察所受（居住）的住處，只是為了防禦寒冷、炎熱，為了防禦虻、蚊、風吹、日曬、爬蟲類的接觸，只是為了避免氣候（引起）的危險，而好獨處（禪思）之樂。

藥物  (Bhesajja)

Pañisaïkhà yoniso gilàna-paccaya-bhesajja-parikkhàraü pañiesevàmi, yàvadeva uppannànaü  veyyàbàdhikànaü vedanànaü pañighàtàya, abyàpajjha-paramatàyà'ti.

我如理省察所受（服）用（治療）生病所必需之藥品，只是為了防禦（治療）生病的苦受，為了徹底沒有身苦（身體健康）而已。

取用後的省察誦

(Atãtapaccavekkhaõapàñha)

 衣（袈裟）、缽食、房舍臥具、藥物資具，取用後的省察誦的文在〔第十三章：捨戒．捨戒程序〕裡已經提到，在此不再列出。

界差別與厭離想的省察誦

(Dhàtupañikålapaccavekkhaõapàñha)

衣（袈裟）、缽食、住處臥具、藥物資具，依界差別和厭離想的省察誦的文即：

衣 (Cãvara袈裟)

Yathàpaccayaü pavattamànaü dhàtumattamevetaü yadidaü cãvaraü, tadupabhu¤jako ca puggalo dhàtumattako nissatto nijjãvo su¤¤o, sabbàni pana imàni cãvaràni ajigucchaniyàni imaü påtikàyaü patvà ativiya jigucchaniyàni jàyanti. 

這些只是因緣和合法而已，它正隨著它的因緣轉變。這些衣（袈裟），以及穿用衣（袈裟）的人都是因緣和合法，不能保持不變的，沒有實在的我，隨著因緣生起，也隨著因緣而滅。這些衣（袈裟）本來並不是可厭的，當它被穿上這汗臭的身體之後，它也同時變成可厭的。

缽食 (Piõóàpàta)

Yathàpaccayaü pavattamànaü dhàtumattamevetaü yadidaü piõóapàto, tadupabhu¤jako ca puggalo dhàtumattako nissatto nijjãvo su¤¤o, sabbo panàyaü piõóapàto ajigucchaniyo imaü påtikàyaü patvà ativiya jigucchaniyàni jàyanti. 

這些只是因緣和合法而已，它正隨著它的因緣轉變。這些（飲）食，以及食用這些（飲）食的人都是因緣和合法，不能保持不變的，沒有實在的我，隨著因緣生起，也隨著因緣而滅。這些（飲）食本來並不是可厭的，當它被食進這汗臭的身體之後，它也同時變成可厭的。

住處 (Senàsana)

Yathàpaccayaü pavattamànaü dhàtumattamevetaü yadidaü senàsanaü, tadupabhu¤jako ca puggalo dhàtumattako nissatto nijjãvo su¤¤o, sabbàni pana imàni senàsanàni ajigucchaniyàni imaü påtikàyaü patvà ativiya jigucchaniyàni jàyanti. 

這些只是因緣和合法而已，它正隨著它的因緣轉變。這些住處（臥具），以及住用這些住處（臥具）的人都是因緣和合法，不能保持不變的，沒有實在的我，隨著因緣生起，也隨著因緣而滅。這些住處（臥具）本來並不是可厭的，當它被住進這汗臭的身體之後，它也同時變成可厭的。

藥物 (Bhesajja)

Yathàpaccayaü pavattamànaü dhàtumattamevetaü yadidaü gilàna-paccaya-bhesajja-parikkhàro, tadupabhu¤jako ca puggalo dhàtumattako nissatto nijjãvo su¤¤o, sabbo panàyaü gilàna-paccaya-bhesajja-parikkhàro ajigucchaniyo imaü påtikàyaü patvà ativiya jigucchaniyàni jàyanti. 

這些只是因緣和合法而已，它正隨著它的因緣轉變。這些藥物資具，以及食用藥物資具的人都是因緣和合法，不能保持不變的，沒有實在的我，隨著因緣生起，也隨著因緣而滅。這些藥物本來並不是可厭的，當它被服用於這汗臭的身體之後，它也同時變成可厭的。

資具依止戒當依智慧而成就。因為有智慧者能見資具的過失與功德，故說由智慧成就。是故捨離資具的貪求，依止正當的方法而獲得的資具，唯有以智慧如法觀察而受用，方得成就此戒。


以上所述乃是取用資具時和界差別與厭離想的兩種觀察，當使用袈裟的時候，依界（差別想）或依厭（想）的觀察，然後受用則無過。在受用時和受用後亦然。


 觀察淨為資具依止戒由前述之法觀察而得清淨，故名「觀察淨」。如果在受用時未作念，而在受用時作念，亦為不犯。

四種受用


在《清淨道論．戒篇．雜四遍淨戒》(Vism.)裡，提到四種人受用資具，即：

一、盜賊受用(theyyaparibhoga)：破戒的人使用

          資具就好像盜賊的行為一樣，所以稱為

          「盜賊受用」；

二、負債（借）受用(iõaparibhoga)：持戒的人

         受用資具，如果沒有作適當的省察，就

         好像欠債一樣，所以稱為「負債受用」

         。如果持戒者如法地觀察所受用的資具

         ，則能對治負債受用而轉成繼承受用；

三、繼承受用 (dàyajjaparibhoga) ：持戒者觀察

         資具而受用和（從須陀洹至阿羅漢道）

         七有學的資具受用為「繼承受用」。雖

         然比丘們所受用的資具是由信眾所布施

         ，但因為這些資具是由世尊所允許的，

         所以仍然屬於世尊的所有物。七有學為

         真佛子，所以他們的受用（資具）為繼

         承受用；持戒者如理觀察資具而受用，

         表示他們正邁向有學之路，所以他們也

         屬於繼承受用；

四、主受用 (sàmipàribhoga) ： 阿羅漢已經超越

          渴愛的奴隸，能自主地控制心念而受用

          資具，所以他們的資具受用為「主受用

           」。


 為了不犯負債（借）受用，行者宜應每天慎重地觀察自己所受用的資具。對於在家居士，每當到寺院幫忙或修行時，如果自己所使用的飲食和房舍（住處）等是由信眾所布施的，則最好也能如法地觀察。觀察資具時不要僅讀誦文句而流於形式，宜應確實地觀察、反省、思惟所受用的資具，並懷著感恩心，感謝前人、執事者和信眾等的努力與護持，我們才能如法地修行。

�	四遍淨戒，見《清淨道論．戒篇．雜四遍淨戒》(Vism.)


�	諸佛制定的戒律必須由信心而受持，甚至不顧生命而善成就之。 


�	根律儀戒若不如是成就，則別解脫律儀戒亦不能長時存在。


�	 邪命是佛陀所唾棄的生活方式。


�	 波羅夷第 4 條：如果任何比丘不懂得超越人類之法（禪定 (jhàna) 之經驗、神通 (abhi¤¤a) 以及證得初果、第二果、第三果及第四果位），卻表現得自己充滿著神聖智見地說：「我這樣的知道，我這樣的看見。」在這之後的其它時間，無論被詢問或不被詢問，希望所犯能得到清淨而這樣說：「賢友，不知道的事我說知道，沒有見到的事我說看到 ，虛妄、不實、妄語。」，除非是他誤以為自己真的擁有，否則他也即喪失了比丘資格，不許再以比丘身份與清淨的比丘們交往。存心自誇有超凡的成就，而他人不明白或暗示使他人明白，就犯偷蘭遮罪，自誇者暗示的成就而不被他人知曉則犯突吉羅。如果一切行動（包括苦行）是為了博取他人之讚賞亦犯突吉羅罪，向未受具足戒者（沙彌、沙彌尼或在家人）宣佈自己確實已證得或誤以為證得超凡的成就 ，則犯波逸提罪第 8：如果任何比丘真實證得過人法告訴未受具足戒者，犯波逸提 。 不過向比丘或比丘尼宣佈自己已證得成就並沒有罪。訴說一些比丘或表演本身的超凡成就給未受具足戒者則犯突吉羅罪。


�	 僧殘第 5 條：如果任何比丘做媒人，把男子的情意傳達給女人，或是把女子的情意傳達給男人，而成為夫妻或情人的關係，甚至短暫時間，也犯僧伽婆尸沙。這包括設法使已離婚夫婦和好，使已婚夫和好並不算犯戒，為雙性人作中間人則犯偷蘭遮罪。 


�	 波逸提39 條 ：有些美味的食物，這些即是：熟酥、生酥、 油 、蜂蜜、糖、魚、肉、牛奶（乳）、  酪 。 如果任何比丘沒有生病，為了自己乞求這樣美味的食物後食用，犯波逸提。「好的食物」包括肉、魚、牛奶、酸乳、乳酪、油、糖漿、蜜糖、酥油，除了受到施主的邀請或施主是親戚，在沒有生病時，僅只要求好的食物來吃則犯突吉羅，代替生病比丘要求好的食物是被允許的。


�	 波羅提提舍尼第3條：如果有居士們被認定為「 諸學家」，如果任何比丘沒有生病，先前未曾受到邀請，在這樣的學家家裡，親手接受硬食或軟食而咀嚼或食用，這位比丘應該對比丘悔過說：「賢友，我犯了應受呵責法，不適當，應該悔過，我為這件事悔過」。在《律藏》(Vin. P.)， 「學家」含有時常布施卻超出能力範圍的意思，只是接受它則犯突吉羅罪。


�	受用四事供養應思惟，若未思惟，則於午前、午後、中夜、後夜當作之，如至黎明（明相出）仍未思惟，則犯於「 借受用」，即欠債而受用之意。


�	 記載在《中部．一切漏經》(M. i.10)。





269

269


